AASCU-CCIEE Sino-American Cooperation on Higher Education and Professional Development
(CHEPD)

Between
Shihezi University(f1 77 7k )
and
Nothern Arizona University (38 E b7 F| 3K %)
KEMILRE G0 & B E RS 2P P U2 A A B 3 %) (CHEPD) &1EHil+

WHEREAS both parties are institutions of higher education dedicated to providing meaningful and diverse educational
experiences for their students;

WHEREAS Undergraduate Transfer Program will strengthen the educational experiences of the participating students and
aid in the development of their academic skills; and

NOW, THEREFORE, Nothern Arizona University (Party B) and Shihezi University ( Party A), enter into this Agresment
to implement an Undergraduate Transfer Program between the two institutions. The parties agree to the following;
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I Definition of Undergraduate Transfer Program
The above-mentioned-parties have agreed upon the following definition of the Undergraduate Transfer Program under the
essential prerequisite of mutual credit acceptance and transfer.

I. After completing the first year of study in China, Chinese students will travel to the United States to complete an
undergraduate degree program at one of the United States partner university.

2. In the final year of the program, students will return to China to finish their senior year at the Chinese partner university.
Students completing all requirements of both institution’s bachelor’s programs will be granted bachelor's degrees from each
institution (the United States partner university and the Chinese partner university).

3. All Undergraduate Transfer Program academic decisions are to be made solely between the United States partner
university and the Chinese partner university based on their respective academic catalogs and established protocols.
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I1. General Clauses

1. Party B is accredited by the Association of Colleges and
Schools” Commission on Colleges (XXXXX 3 J7 IAEHLH) to award degrees at the baccalaureate and masters levels. Party
A is not accredited by the Commission Colleges and the accreditation of Party B does not extend to or include Party A or its
students. Although Party B accepts certain course work in transfer toward a credential from Party A, or collaborates in other
ways for generation of course credits or program credentials, other colleges and universities may or may not accept this
work in transfer, even if it appears on a transcript from Party B . This decision is made by the institution subsequently
considering the possibility of accepting such credits.

2. Although Party A accepts certain course work in transfer toward a credential from Party B, or collaborates in other ways
for generation of course credits or program credentials, other colleges and universities may or may not accept this work in
transfer, even if it appears on a transcript from Party A. This decision is made by the institution subsequently considering
the possibility of accepting such credits.

3. Both Party B and Party A are free to make reference to the arrangements for this program, and to use the other
university’s name in conjunction therewith. However, any published use of the partner university's name, trademark, or logo
must be submitted to the partner university for review prior to publication. Requests for review may include but are not
limited to printed or electronic media. Review must be completed by the partner within thirty (30) working days of such
request.
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II1. Major Responsibilities of the Chinese Partner University (Party A) :
L. Party A shall recruit students on their campus according to the annual recruitment plan of the undergraduate transfer
program,

2. Party A shall work with CCIEE to select students for the program.

3. Students CCIEE selects for participation in the Undergraduate Transfer Program must submit an application for
admission to Party B in a format acceptable to Party B. For each student intending to apply to Party B as part of the
Undergraduate Transfer Program, Party A shall provide Party B an appropriately verified copy of the student’s graduate
certificate (Gaozhong Biye Zheng), which reflects the equivalent of high school graduation from a college preparatory
program in the U.S. This documentation will be accepted in lieu of an international evaluation of the high school graduation
credit.

4. Party A shall articulate the curriculum with Party B and design an education program that will provide students with
relevant curricula during their study in China.

5. Party A shall provide Party B with transcripts of students' academic work at the completion of the first and final year
in China, and shall have a completion plan of courses, textbooks and teaching curriculum for the proposed degrees sought



by students.

6. Party A shall provide necessary courses for students to complete their first and last years of study in a timely and
convenient manner to insure that students will complete the proposed degree program.

7. Upon approval of the course plan, Party A shall not make substantial changes in any or all of the courses in the program.
8. Party A shall recruit and examine students based on the recruitment standards.

9. Party A shall check the students' family financial background to prove the parents are the only source of financial
support to the student (such as a bank statement showing deposits and withdrawals for at least a six-month period).

10.  Party A shall assist students who have already received their visas to send tuition and related fees to Party B.

1. Party A shall grant each student a Chinese Diploma and Bachelor’s degree when course work is satisfactorily
completed in China.
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IV. Major Responsibilities of AASCU Member Partner University (Party B)
1. Party B shall inform Party A as to the curriculum in place at Party B for the various degree options. Any changes to the
curriculum completed during annual reviews will be communicated to Party A.

2. Party B shall provide to Party A., with each student’s approval, transeripts of students' academic work at the completion
of the program of study at Party B.

3. Party B shall provide necessary courses for students to achieve English proficiency in order to complete their Party B
program of study in a timely and convenient manner. The Party B credential requires successful completion of all Party B
program requirements. It may take students longer than two years to successfully complete the Party B requirements

articulated in the program of study.

4. Upon approval of an individual student’s course plan, Party B shall not make substantial changes in any or all of the
courses in the student’s plan of study.

5. English will be the language of instruction in all courses offered by Party B.

6. Party B shall make all decisions regarding admission to Party B programs. Party B shall determine the student’s



academic enrollment based upon timely provision of all items articulated in the individual student’s conditional offer of
admission to Party B, which includes but may not be limited to an acceptable score on a TOEFL test completed after the
student’s arrival on campus; completion of an approved U.S. college entrance exam; and submission of an essay. Party B
shall issue a conditional offer of admission and a visa form (DS-2019) to qualified students.

7. Party B shall collect the tuition and related fees from participating students for the period of Party B study, plus any
additional coursework required to attain English proficiency.

8. All aspects of the Party B degree program must comply with applicable university, accreditation, and legal
requirements,

9. Specific program dates, deadlines, costs, and any other specific logistical matters pertaining to Undergraduate Transfer
Program implementation will be separately provided by Party B and are subject to change.

10. Party B 's representative shall go to China with AASCU’s representative for the interview of students who are
applying for the 142+1 Program. CCIEE will pay all the expenses in China for Party B (excluding international airfare).

1. Party B’s representative shall work with AASCU’s representative to coordinate and provide the US Embassy in China
all documentation necessary in the student interview process and to assist students in preparation of their documentation for
the visa interview process.

12, Party B shall inform Party A, with each student’s approval, of the adjustment, progress and success of students during
their study in the United States.

13. Party B shall grant each student the U.S. Diploma and Bachelor’s degree when the course work is satisfactorily
completed in the U.S. and China.
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V. Renewal, Termination, and Amendment

1. In the implementation of Undergraduate Transfer Program, if any issues that are not stated here arise, the two parties shall



solve them through mutual understanding and discussion,

2. This agreement is written in both Chinese and English with the same legal force. Original signed documents in English
and Chinese shall be signed and retained by Party A, Party B, CCIEE, and AASCU.

3. This agreement will become effective when signed by the representatives of the two parties and be valid until December
31, 2017 and renewable unless terminated earlier by at least one party. Assuming renewal of the Sino-American
Undergraduate Transfer Program, this agreement may be renewed or amended at any time before its actual expiration date
by a written agreement signed by authorized representatives of both parties. This agreement may be terminated by the
appropriate authority of either party given two months’ prior written notice to the other party.
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SHIHEZI UNIVERSITY
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